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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. renvoyant à ses résolutions précédentes con-
cernant la situation en Colombie (résolution n°1609/5,
adoptée le 28 mars 1995, et résolution DOC 50 0642/
005, adoptée le 14 juillet 2000) ;

B. renvoyant à la résolution récente B5-00087/2001
du Parlement européen sur le Plan Colombie et le sou-
tien au processus de paix en Colombie, à la déclara-
tion de la présidence de l’UE du 25 octobre 2000, à la
déclaration du groupe consultatif et d’appui au proces-
sus de paix en Colombie (Madrid, 7 juillet 2000) et à la
déclaration de la délégation de l’Union européenne de-
mandant un effort accru du gouvernement colombien
pour démanteler les groupes paramilitaires et vu la
décision prise par l’Union européenne au cours de la
troisième réunion des pays amis pour le soutien au
processus de paix, le 30 avril 2001, d’accorder 330
millions d’euros à des programmes destinés à soute-
nir le processus de paix ;

C. renvoyant aux débats qui ont eu lieu récemment,
les 10 janvier et 12 mars 2001, en Commission des
Affaires étrangères de la Chambre ;

D. renvoyant au rapport de la délégation de la Cham-
bre des représentants qui s’est rendue à Bogota les 27
et 28 novembre 2000  (Informations parlementaires,
Edition spéciale sur les missions parlementaires n° 9);

E. vu les récentes déclarations faites à la presse,
le 12 février 2001, par Amnesty International sur l’évo-
lution du conflit en Colombie, déclarations dans les-
quelles cette organisation présente l’impunité, les acti-
vités des groupes paramilitaires et le sort des
défenseurs des droits de l’homme en Colombie comme
étant les principaux sujets de préoccupation dans ce
pays ;

F. considérant que le problème du trafic de stupé-
fiants et des délits connexes exige une approche glo-
bale, fondée sur les principes de la responsabilité par-
tagée et de la coopération internationale entre pays
producteurs et consommateurs de drogue, visant no-
tamment à accroître la répression du blanchiment des
capitaux provenant du trafic de stupéfiants ;

G. considérant que le nombre d’actions violentes
et terroristes dirigées contre la population civile, le nom-
bre d’attentats, d’enlèvements et de massacres ne fait
qu’augmenter et que les auteurs de ces crimes, et sur-
tout leurs commanditaires, sont toujours impunis ;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. verwijzend naar haar vorige resoluties over de
toestand in Columbia (resolutie 1609/5 aangenomen
op 28 maart 1995 en resolutie doc 50 0642/005, aan-
genomen op 14 juli 2000);

B. verwijzend naar de recente resolutie B5-00087/
2001 van het Europees Parlement over het Plan Co-
lumbia en de steun voor het vredesproces in Colum-
bia, naar de verklaring van het EU-voorzitterschap van
25 oktober 2000, naar de verklaring van de raadgevende
steungroep van het vredesproces in Columbia van
Madrid op 7 juli 2000, naar de verklaring van de dele-
gatie van de Europese Unie, waarin de Columbiaanse
regering een grotere inspanning wordt gevraagd om de
paramilitaire groeperingen te ontbinden en gezien de
beslissing van de Europese Unie gedurende de derde
bijeenkomst van bevriende landen voor steun aan het
vredesproces van 30 april 2001, om 330 miljoen Euro
toe te kennen voor programma’s «ter ondersteuning
van het vredesproces»;

C. verwijzend naar recente debatten in de commis-
sie voor de Buitenlandse Betrekkingen van de Kamer
op 10 januari 2001 en 12 maart 2001 ;

D. verwijzend naar het verslag van de delegatie van
de Kamer van volksvertegenwoordigers die Bogotá
bezocht op 27 en 28 november 2000 (Parlementaire
mededelingen. Speciale Editie Parlementaire Zendin-
gen nr. 9);

E. gezien de recente persverklaringen, op 12 fe-
bruari 2001, van Amnesty International over de evolu-
tie van het conflict in Columbia waarin de
straffeloosheid, de activiteiten van de paramilitaire groe-
peringen en het lot van de verdedigers van de men-
senrechten in Columbia als de voornaamste proble-
men van het land worden omschreven;

F.  overwegende dat het probleem van de drugs-
handel en aanverwante delicten een wereldwijde aan-
pak vereist die gebaseerd is op de beginselen van ge-
deelde verantwoordelijkheid en internationale
samenwerking tussen de drugsproducerende en con-
sumerende landen en met name gericht is op de ver-
dere terugdringing van het witwassen van geld afkom-
stig van drugshandel;

G. overwegende dat de tegen de burgerbevolking
gerichte gewelddadige en terroristische acties, moord-
aanslagen, ontvoeringen en slachtpartijen nog toene-
men en dat de plegers van deze misdaden en vooral
hun opdrachtgevers nog steeds ongestraft blijven;
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H. rekening houdende met het verslag van de Hoge
Commissaris van de Verenigde Naties voor de Men-
senrechten, mevrouw Mary Robinson, van 20 maart
2001 (document E/CN.4/2001/15) waarin de Hoge Com-
missaris haar bezorgdheid uitdrukt over het gebrek bij
de Columbiaanse autoriteiten aan beslissingen, acties
en concrete resultaten omtrent de internationale aan-
bevelingen op het vlak van de mensenrechten, in het
bijzonder bij de bestrijding van de paramilitaire groe-
peringen, de bescherming van de interne vluchtelingen
en de aanpak van de straffeloosheid;

verzoekt de Belgische regering tijdens het voorzit-
terschap van de Europese Unie :

1. haar steun te bevestigen aan de door president
Pastrana gestarte vredesonderhandelingen met de
FARC en een verzoek tot de president en de FARC te
richten deze onderhandelingen onverminderd voort te
zetten en er bij de Columbiaanse regering op aan te
dringen ook met de andere guerrillagroeperingen op
analoge wijze gesprekken voort te zetten;

2. de actieve rol van de NGO’s en de civiele maat-
schappij in het vredesproces te benadrukken;

3. er op te wijzen dat voor de drugsbestrijding een
internationale samenwerking noodzakelijk is omdat
bestrijding in slechts één land leidt tot de verplaatsing
van de productie naar buurlanden en dat dus ook de
buurlanden van Columbia in een onderhandelde oplos-
sing voor het drugsprobleem moeten worden betrok-
ken;

4. er voor te waarschuwen dat het Plan Columbia
onderdelen bevat die strijdig zijn met de
samenwerkingsstrategieën en de projecten waaraan de
Europese Unie meewerkt, dat deze aspecten haar
samenwerkingsprogramma’s in gevaar brengt, en zich
dus te verzetten tegen Europese steun voor het Plan
Columbia zolang geen herziening van dit Plan gebeurt
in overeenstemming met de Europese visie op de so-
ciale en politieke crisis in Columbia, op de instelling
van voorwaarden voor de Europese steun aan Colum-
bia op het vlak van de vooruitgang van de strijd tegen
de straffeloosheid, de bekrachtiging van het Statuut van
het Internationaal Gerechtshof en de Inter-Amerikaanse
Conventie over de gedwongen verdwijning van perso-
nen en op het beheer van de EU-fondsen met inspraak
van lokale autoriteiten en de civiele maatschappij on-
afhankelijk van het Plan Columbia ;

5. er bij alle gewapende groeperingen op aan te drin-
gen een einde te maken aan de ontvoeringen, alle gij-
zelaars vrij te laten, geen terroristische acties meer uit

H. tenant compte du rapport du haut commissaire
des Nations unies aux droits de l’homme, Mme Mary
Robinson, du 20 mars 2001 (document E/CN.4/2001/
15), rapport dans lequel le haut commissaire exprime
sa préoccupation à propos de l’absence, dans le chef
des autorités colombiennes, de décisions, d’actions et
de résultats concrets concernant les recommandations
internationales dans le domaine des droits de l’homme
et plus particulièrement en ce qui concerne la lutte
contre les groupements paramilitaires, la protection des
refugiés intérieurs et la lutte contre l’impunité;

demande que, pendant la présidence belge de l’Union
européenne, le gouvernement belge :

1. confirme son soutien aux négociations de paix
entamées avec les FARC par le président Pastrana et
adresse une demande au président et aux FARC afin
qu’ils poursuivent dans cette voie et insiste auprès du
gouvernement colombien pour qu’il poursuive des dis-
cussions, de manière analogue, avec les autres mou-
vements de guérilla ;

2. mette l’accent sur le rôle actif joué par les ONG
et la société civile dans le cadre du processus de paix ;

3. fasse observer que la lutte contre le trafic de
stupéfiants nécessite une coopération internationale,
car engager la lutte dans un seul pays a pour effet de
déplacer la production dans les pays limitrophes, et
qu’il convient donc d’associer également les pays voi-
sins de la Colombie à une solution négociée du pro-
blème de la drogue;

4. souligne que le plan Colombie comprend des
aspects qui sont contraires aux stratégies de coopéra-
tion et aux projets dans lesquels l’Union européenne
est déjà engagée et qui mettent en péril ses program-
mes de coopération, et s’oppose à toute aide euro-
péenne en faveur du plan Colombie tant que ce plan
n’aura pas été reçu en tenant compte de la vision de
l’Europe en ce qui concerne la crise sociale et politi-
que en Colombie, l’instauration de conditions pour l’oc-
troi de l’aide européenne à la Colombie, à raison des
avancées dans la lutte contre l’impunité, la ratification
du statut de la Cour internationale de Justice et de la
Convention interaméricaine sur la disparition forcée des
personnes et en ce qui concerne la gestion des fonds
européens en concertation avec les autorités locales
et la société civile indépendamment du plan Colombie;

5. insiste auprès de tous les groupes armés pour
qu’ils mettent fin aux enlèvements, libèrent tous les
otages, renoncent à mener des actions terroristes,
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te voeren, geen minderjarigen meer te ronselen, geen
aanslagen op burgers meer te plegen en een staakt-
het-vuren af te kondigen;

6. als haar mening te verkondigen dat het conflict
in Columbia niet alleen een militair maar vooral een
sociaal en politiek karakter heeft en dat het conflict
moet gezien worden als een gevolg van de economi-
sche, politieke, culturele en sociale uitsluiting van een
groot deel van de bevolking;

7. bij de EU-Lidstaten en de Europese Commissie
aan te dringen op een politieke dialoog met de VS voor
een herziening van het Plan Columbia zoals gevraagd
in punt 4 van deze resolutie;

8. er op te wijzen dat een militarisering van de
drugsbestrijding  geen definitieve oplossing biedt voor
het probleem van de drugshandel, het ernstige risico
met zich meedraagt dat het conflict escaleert zowel in
Columbia zelf als in de omliggende landen, dat mili-
taire oplossingen bovendien niet tot duurzame vrede
leiden;

9. er op te wijzen dat de bestrijding van voor de
drugshandel bestemde teelten slechts duurzame op-
lossingen biedt via onderhandelingen en overleg, door
landbouwhervorming en de promotie van vervangings-
culturen, door strafrechtelijk optreden tegen drugs-
handelaars en witwaspraktijken en niet door het ge-
bruik van chemische onkruidverdelgers, evenmin als
door het gebruik van biologische bestrijdingsmiddelen
zoals Fusarium Oxysporum, een schimmel waarvan
de verspreiding ernstige risico’s met zich meebrengt
voor de menselijke gezondheid en het milieu;

10. de lidstaten van de Europese Unie er toe aan te
zetten die aspecten van het vredesproces te steunen
die de institutionele versterking, de alternatieve ont-
wikkeling, de humanitaire hulp en de sociale ontwikke-
ling bevorderen;

11. aan te dringen bij de Columbiaanse autoriteiten
op een integrale landhervorming om het probleem van
de talloze landloze boeren aan te pakken, om
geconfisqueerde gronden van drugshandelaars uitslui-
tend voor deze hervorming te gebruiken, door deze
hervorming tevens de nog toenemende concentratie
van grondbezit af te remmen en de sociale omstandig-
heden op het platteland fundamenteel te verbeteren;

12. aan te dringen bij de Columbiaanse autoriteiten
op de  instelling van een functionerende rechtsstaat, in
het bijzonder de strijd tegen de paramilitaire groeperin-

s’abstiennent d’enrôler des mineurs, cessent de com-
mettre des attentats contre la population et décrètent
un cessez-le-feu ;

6. fasse savoir qu’il estime que le conflit colom-
bien n’est pas uniquement de nature militaire, mais aussi
de nature sociale et politique, et qu’il faut le considérer
comme la conséquence de l’exclusion économique,
politique, culturelle et sociale d’une grande partie de la
population ;

7. insiste auprès des États membres et de la Com-
mission européenne pour que s’établisse un dialogue
politique avec les États-Unis en vue d’une révision du
Plan Colombie, conformément au point 8 de la pré-
sente résolution;

8. souligne qu’une militarisation de la lutte contre
la drogue n’apportera pas de solution définitive au pro-
blème du trafic de stupéfiants, qu’elle comporte un ris-
que grave d’escalade du conflit aussi bien en Colom-
bie que dans les pays limitrophes, qu’en outre, les
solutions militaires ne conduisent pas à une paix dura-
ble ;

9. fasse observer que la lutte contre les cultures
destinées au trafic de stupéfiants n’apportera de solu-
tions durables que si elle passe par des négociations
et une concertation, par une réforme agraire et la pro-
motion des cultures de remplacement, par la prise de
sanctions pénales à l’égard des narcotrafiquants et des
pratiques de blanchiment, et pas par l’utilisation d’her-
bicides chimiques ni par l’utilisation de biopesticides
tels que le Fusarium Oxysporum, un champignon dont
la propagation comporte des risques graves pour la
santé humaine et pour l’environnement;

10. incite les États membres de l’Union européenne
à appuyer les aspects du processus de paix qui favori-
sent le renforcement des institutions, le développement
alternatif, l’aide humanitaire et le développement so-
cial ;

11. insiste auprès des autorités colombiennes pour
qu’elles décrètent une réforme agraire intégrale afin de
résoudre le problème d’innombrables paysans privés
de terre, d’utiliser les terres confisquées aux
narcotrafiquants aux seules fins de cette réforme, de
freiner également, par le biais de cette réforme, la con-
centration des terres et d’améliorer fondamentalement
les conditions sociales prévalant dans les campagnes ;

12. insiste auprès des autorités colombiennes pour
qu’elles mettent sur pied un État de droit apte à fonc-
tionner, qu’elles intensifient plus particulièrement la lutte
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gen op te voeren, en daarnaast de mogelijkheid te on-
derzoeken om schenders van de mensenrechten die
in Columbia ongestraft blijven internationaal te berech-
ten;

13. de Europese financiering op te drijven voor de
politieke bescherming van organisaties en personen
die actie voeren om misdaden tegen de mensheid te
onderzoeken, dit om de nagedachtenis van de slacht-
offers levend te houden en berechting van de plegers
van deze misdaden mogelijk te houden;

14. deze resolutie over te zenden aan de regerings-
leiders van de EU-lidstaten, aan de EU-commissaris-
sen voor Buitenlandse Zaken en Ontwikkelingssamen-
werking, aan de VN-commissaris voor de
Mensenrechten en aan de president van Columbia.

contre les groupes paramilitaires et qu’elles examinent,
en outre, la possibilité de déférer à un tribunal interna-
tional les auteurs de violations des droits de l’homme
qui demeurent impunis en Colombie ;

13. insiste pour que soient augmentés les moyens
financiers affectés par l’Europe à la protection politi-
que d’organisations et de personnes qui s’emploient à
faire la lumière sur les crimes contre l’humanité, afin
de perpétuer le souvenir des victimes et de permettre
le jugement des auteurs de ces crimes ;

14. transmette la présente résolution aux chefs de
gouvernement des États membres de l’Union euro-
péenne, aux commissaires aux Affaires étrangères et
à la Coopération au développement de l’Union euro-
péenne, au commissaire aux droits de l’homme des
Nations unies et au président colombien.


